
"Верно. Я могу использовать секту для себя. Раз уж они осмелились похитить меня, будет
справедливо, если они оплатят мое пребывание. Но сначала мне нужно достать травы. А для
этого мне пора сделать себе имя в Секте". Лонг Чен ухмыльнулся.

"Весьма прискорбно, что у меня нет моей полной силы. Это помогло бы мне в рейтинге силы. Я
не знаю, как это работает, но, очевидно, очки вклада зависят от ранга". Лонг Чен разговаривал
сам с собой.

__________________

Далеко-далеко от Лонг Чена стояли трое его ближайших товарищей.

Цзи Шань только что рассказал Минъюй и Чжицин о смерти Лонг Чена.

Реакция обеих девушек была совершенно разной.

В то время как Чжицин начала плакать, так как печаль охватила ее сердце, Минъюй была
только обеспокоена. В ее глазах не было слез, но на ее лице было крайне обеспокоенное
выражение.

Цзи Шань не мог понять, почему они оба так по-разному реагировали. Ему казалось, что
реакция Чжицин была намного нормальнее, чем у Минъюй.

Он чувствовал, что Мингю заботилась о Лонг Чене не так сильно, как Чжицин. В тот момент он
потерял уважение к Мингю в своем сердце.

Ему было жаль Лонг Чена, жена которого даже не плакала о его смерти.

Мингю не только не плакала, но и пыталась остановить Чжицина.

"Не плачь. Он жив. Но я не уверена в его состоянии, поэтому мы должны его спасти!" сказала
Мингю.

"Это..." Чжи Шань посмотрел на Мингю и вздохнул.

'Она все отрицает. Похоже, я ошибался. Она действительно заботится о нем. Просто она не
может поверить, что он умер". подумал Чжи Шань, глядя на нее.

"Сестра по вере, как бы мне ни было неприятно это говорить, но это правда. Я видел там
только трупы". сказал Цзи Шань, вспоминая ужасную сцену.

"Это были не тела Лонг Чена. Он все еще жив. Я думаю, что он, должно быть, был пойман теми
людьми. Они забрали его с собой на свою базу". сказала она с беспокойством на лице.

"

Мы должны спасти его любой ценой". заявила она.

"Почему ты думаешь, что они забрали его? Мы убили их людей, зачем им оставлять его в
живых?" Цзи Шань указал на дыру в этой теории.

"Я не могу много объяснить, но это его судьба. Он не может умереть. Вы не обязаны мне
верить. Ты также не должен мне помогать. Я найду их сама". Мингю сказала голосом, полным
решимости.



"Я... Даже если я тебе поверю. Но как мы можем найти этих людей?" Цзи Шань почему-то
поверил ее словам. Даже он сам не знал, почему.

"У меня есть теория. Те люди... Было ясно, что они намного сильнее, чем филиал Звериного
Зала. И по тому, как они всех перебили, ясно, что они пришли сюда просто убивать. Что это
значит?" спросила Минъюй, глядя на Цзи Шаня.

"Это значит, что они ненавидели Звериный Зал. Между ними и Звериным Залом должна быть
какая-то вражда, но зачем Звериному Залу обижать такого сильного человека, как они? Только
по штурмовому отряду было ясно, что враг намного сильнее, чем Звериный Зал". Цзи Шань
сказал.

"Те, кто послал этих людей, должны быть так же сильны, как и Главный Звериный Зал, если я
не ошибаюсь". Он сказал.

"Это верно. Даже зная о поддержке этой ветви Звериного Зала, они осмелились напасть. Это
значит, что они так же сильны, как и Главный Звериный Зал. Я думаю, что главный зал,
должно быть, обидел их, но так как они не могли напасть на него, они уничтожили его
филиал". Мингю объяснила, что она думает.

"Чтобы найти врага, мы должны сначала отправиться в Главный Звериный Зал". Далее она
сказала.

"В этом есть смысл, но местонахождение Главного Звериного Зала неизвестно. Лишь несколько
человек знают его точное местонахождение", - с озабоченным выражением лица сказал Цзи
Шань.

"Твой отец был учеником Главного Звериного Зала, верно? Он должен знать об этом". сказал
Мингю.

"Это правда, но я сомневаюсь, что мой старик расскажет мне. Видимо, Главный Звериный Зал
не разрешает своим ученикам раскрывать свое местонахождение". сказал Цзи Шань.

"На этот раз он должен.

Ветвь Звериного Зала была уничтожена - это важное дело. Мы можем выступить в роли гонцов
и передать информацию в Главный Звериный Зал. Таким образом, твой отец может рассказать
нам". сказала она.

"Хорошо. Мы будем действовать по этому плану. Я надеюсь, что брат Чэнь еще жив". сказал
Цзи Шань.

Он достал из сумки своего зверя Волка, Пожирающего Души, и Темного Коня.

" Мы должны начать наше путешествие в мою империю. К сожалению, у нас нет летающего
зверя. Девочки, вы можете использовать Темного Коня". сказал он.

Минъю и Чжицин забрались на вершину Темного Коня, а Цзи Шань - на вершину
Пожирающего Души Волка, и они начали свое путешествие. Путешествие, чтобы найти Лонг
Чена.

Волк, пожирающий души, шел впереди, а Темная лошадь следовала за ним.



______________________

Вернувшись в Секту Темной Души, Лонг Чен покинул свой двор вместе с Мэн Гу. Ему нужны
были очки взноса, чтобы он мог получить травы для изготовления Целебной Пилюли Тысячи
Ядов.

Лонг Чен был одет в чистый Желтый Халат. На груди у него красовался значок 4-звездочного
ученика.

Мэн Гу привел Лонг Чена в зал ранжирования.

Довольно много учеников видели, как Лонг Чен спрашивал дорогу. Некоторые из них даже
видели его утром.

Те, кто видел его раньше, увидели на его груди значок 4 звезды. Они поняли, что это правда,
что старейшина Цзин взял этого мальчика в ученики.

Те, кто не видел Лонг Чена утром, были шокированы, увидев нового 4-звездочного ученика. Им
стало интересно, к какому старейшине он принадлежит.

Лонг Чен стоял перед Залом Ранжирования вместе с Мэн Гу.

Он медленно шагнул вперед и вошел внутрь.

Многие люди видели, как он вошел.
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